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DIE MARKE
Unser Bestreben ist es, dem Fahrradfahrer die größtmögliche Sicher-
heit zu bieten. Das TRELOCK Team verpflichtet sich dabei der Tradition 
der Marke und nimmt die Innovation in den Bereichen Fahrradschloss 
und -beleuchtung sehr ernst – zum Nutzen der Fahrradfahrer. TRELOCK 
steht für Vertrauen, technische Kompetenz und faszinierende Produkte 
mit verlässlichen Funktionen und getesteter Qualität. 

TRELOCK – GERMAN INNOVATION SINCE 1854

MADE IN GERMANY
Wir setzen Maßstäbe durch innovative Lösungen und Design ver-
bunden mit dem hohen TRELOCK Qualitätsstandard in den Kompe-
tenzbereichen Safety, Security und Control. Seit Mitte 2015 produ-
ziert TRELOCK wieder am Standort in Münster in einem eigenen Werk. 
Im TRELOCK Innova tionszentrum sind die Entwicklung, Produktion 
und Logistik zusammengefasst, sodass die innovativen Produkte 
noch effizienter im Rahmen der Supply Chain auf Basis ISO-zertifi-
zierter Prozesse entwickelt, produziert und geliefert werden können.  
Die TRELOCK GmbH sichert ökologische und soziale Standards bei den 
Produktionsprozessen und steht zu einem umweltbewussten Handeln.

THE BRAND
Our aim is to offer the cyclist the greatest possible safetyand security. 
The TRELOCK team is committed to the tradi tion of the brand and takes 
innovation in bicycle locks and lighting very seriously - for the benefit 
of all cyclists. The TRELOCK company stands for trust, technical com-
petence and fascinating products with reliable functions and tested 
quality. 

TRELOCK – GERMAN INNOVATION SINCE 1854

MADE IN GERMANY
We set benchmarks with innovative solutions and design in combi-
nation with the high TRELOCK quality standards in the scopes Safety, 
Security and Control. Since middle of 2015 TRELOCK produces again in 
its own factory in Münster. The TRELOCK innovation center comprises 
the development, the production and the logistic. Hence innovative 
products can be developed, produced and delivered more efficiently 
on base of ISO-certified processes. The TRELOCK GmbH secures and 
maintains ecological and social standards for its production proces-
ses and stands by its ecologically-conscious actions.

ca. 1950 2018

VORWORT – 
GERMAN INNOVATION 

INTRODUCTION – 
GERMAN INNOVATION 
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  Wir glauben an die hohe Qualität unserer Produkte. Diese schützen 
das Eigentum unserer Kunden und garantieren eine sichere Fahrt.

  Wir glauben an unsere Erfahrung und Entwicklungskompetenz,  
dabei sind wir stets der Tradition der Marke verpflichtet.

  Wir glauben an das Streben nach Perfektion und Innovation.

 We believe in the high quality of our product, which secure the  
 biker‘s porperty and enables a safe ride.

  We believe in our experience and engineering competence. We are 
committed to the brand‘s tradition.

 We believe in the pursuit of perfection and innovation.

WORAN WIR GLAUBEN 
WHAT WE BELIEVE IN

VORWORT

TRADITIONELL 

TRADITIONAL

INNOVATIONSMOTOR 
MOTOR OF INNOVATION

GERMAN ENGINEERING
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TECHNISCH

TECHNICAL

FU
NK

TIO
NE

LL
ES

  D
ES

IG
N

FU
NC

TIO
NA

L 
DE

SI
GN

GERMAN  
INNOVATION  
SINCE 1854

TRELOCK – YOUR SECURITY

TRELOCK – DEINE SICHERHEIT
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PRODUKTDESIGN – 
QUALITÄT IN EDLER OPTIK

PRODUCT DESIGN – 
SOPHISTICATED QUALITY

Ein edler Look gepaart mit modernster Sicherheits- und Lichttechnik. 
Das war das Ziel bei der Entwicklung des neuen Produktdesigns von 
TRELOCK. Schlankere Formen, hochwertige Oberflächen und Materialien 
von höchster Qualität zeichnen die Produktneuheiten in neuem Design 
aus. Die reduzierte Farbgebung ist besonders auf die Bedürfnisse an-
spruchsvoller Radfahrer mit hochwertigen Rädern und E-Bikes abge-
stimmt. Unsere rote Linie zieht sich dezent durch die neuen Schloss- 
und Beleuchtungslösungen und dient nicht nur als optischer Hingucker, 
sondern auch als Erkennungsmerkmal. 

Nicht nur das Äußere stimmt – in unseren Schlössern steckt ausge-
zeichnete Sicherheitstechnik und hoch-widerstandsfähige Materialien. 
Unsere Scheinwerfer sind hochmoderne und smarte Elektronik-Produk-
te. Unsere Schlösser und die Beleuchtung werden von einem erfahrenen 
Ingenieurs-Team in Münster entwickelt.

A sophisticated look combined with state-of-the-art security and ligh-
ting technology. This was the target in the development of TRELOCK‘s 
new product design language. Slimmer forms, premium surfaces and 
materials of the highest quality characterize this year‘s product innova-
tions in a new direction. The subtle colour scheme is especially adapted 
to the needs of demanding cyclists with high-quality bikes and e-bikes. 
Our red line runs through the new lock and lighting solutions and serves 
not only as an optical eye-catcher, but also as a distinguishing feature. 

But it‘s not only the outward appearance which has improved –  
our locks contain the latest security technology and highly resistant 
materials. Our headlights are ultra-modern and utilise smart electro-
nics. Both the locks and the lighting are developed by an experienced 
team of engineers in Münster/Germany.
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DESIGN

VERPACKUNGSDESIGN – 
ZEIT ZUM UMDENKEN

PACKAGING DESIGN – 
TIME FOR A CHANGE

Die Reduzierung von Verpackungsmaterial und die Auswahl der Ver-
packungsmaterialien ist in den letzten Jahren auch beim Verbraucher 
stärker in den Fokus gerückt. Unnötiger Verpackungsbestandteile, die 
zu entsorgen sind, sind nicht nur ein Ärgernis, sondern belasten unse-
re Umwelt und verschwenden unsere kostbaren Ressourcen. Gerade 
Kunststoffkomponenten sind problematisch. Zurecht spielt auch der 
Faktor Verpackung eine Rolle bei der Kaufentscheidung des Kunden.  
Wir bei TRELOCK haben uns zum Ziel gesetzt, die Kunststoffkompo-
nenten in unseren Verpackung kurzfristig weitestgehend zu reduzie-
ren. Den ersten Schritt haben wir mit der Verpackung unserer BIKE-I®  
AIRFLOW gemacht. Unsere Schlossverpackungen kommen übrigens 
zum Großteil ohne Plastik aus. Ausnahme sind bisher unsere Faltschlös-
ser – hier haben wir jedoch bei unseren Neuheiten FS 380 TRIGO® und 
FS 480 COPS® eine neue, umweltfreundlichere Verpackung entwickelt. 
Der Rest wird in Zukunft ebenfalls umgestellt werden.

The reduction and recycling of packaging materials has become more 
important for consumers in recent years. Unnecessary packaging com-
ponents that need to be disposed of are not only a nuisance, they also 
pollute our environment and waste our precious resources. Plastic com-
ponents in particular are problematic. Therefore, the packaging factor 
also influences the customer‘s purchasing decision. At TRELOCK have 
set ourselves the goal of reducing the plastic components in our packa-
ging as far as possible in the short term. We have taken the first step 
with our BIKE-I® AIRFLOW. By the way, most of our lock packaging does 
not require plastic. The exception so far has been our folding locks - but 
here we have developed a new, more environmentally friendly packa-
ging for our innovations FS 380 TRIGO® and FS 480 COPS®. The rest will 
also be changed in the future.

ALT/OLD NEU/NEW
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MADE IN
GERMANY

StVZO
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Fahrradbeleuchtung soll für den Nutzer ein Plus an Sicherheit brin-
gen – als passive und aktive Sicherheit. TRELOCK geht es deshalb nicht 
nur um die Entwicklung von „Beleuchtungsprodukten“, sondern auch 
um das übergeordnete Ziel, die Nutzbarkeit modernster LED-Technologie 
für jedermann zu vernünftigen Preisen anzubieten. TRELOCK Beleuch-
tung zeichnet sich durch einen hohen Wirkungsgrad, lange Leuchtdauer 
und einfaches Handling aus. Für jedes Einsatzgebiet gibt es dabei die 
richtige Leuchte, die je nach Modell auf die jeweiligen Lichtverhältnisse 
angepasst werden kann.

Mit dem neuen TRELOCK-Verpackungsdesign führt TRELOCK einen neu-
en SAFETY-NAVIGATOR ein. Passend zum neuen Produktdesign, ist dieser 
auf das wesentliche reduziert. Zudem werden die Features mit neuen 
Piktogrammen verbildlich. Dem Kunden wird die Unterscheidung der 
verschiedenen Frontscheinwerfer und Rückleuchten deutlich erleich-
tert und die Orientierung am POS wird einfacher.

SAFETY

SAFETY 

Safety Navigator Frontbeleuchtung
Safety Navigator front lights

Safety Navigator Frontbeleuchtung
Safety Navigator front lights

Eigenes TRELOCK-Lichtlabor in Münster 
TRELOCK light lab in Münster

TRELOCK Spritzwassertest
TRELOCK splash water testing

100
LUX

Bicycle lighting should offer the cyclists added safety – both passively 
and actively. TRELOCK does not just concentrate on developing lighting 
products, it also has an overriding goal of offering everyone high tech-
nology at a reasonable price. TRELOCK lights stand out for their high de-
gree of efficiency, long luminous period and easy handling. For every 
application there is the right light, which can, depending on the model, 
be adjusted to the respective lighting conditions.

With the new TRELOCK packaging design, TRELOCK is also introducing a 
new SAFETY NAVIGATOR. Like the product design, it is alsostreamlined. 
New pictograms also illustrate the features. Customers will find it much 
easier to distinguish between the various front and rear headlights and 
orientation at the POS will be simplified.

MADE IN
GERMANYUSB

<15h
6V–12V
DC /AC
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SAFETY
StVZO
Die deutsche Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung, kurz StVZO, regelt 
die Eigenschaften von lichttechnischen Einrichtungen am Fahrrad.  
In Deutschland dürfen nur Fahrräder in Betrieb genommen werden,  
die mit StVZO-konformer Beleuchtung ausgestattet sind. 

Die wichtigsten Bestimmungen für Fahrradbeleuchtung im Überblick:

  Fahrräder müssen mit mindestens einem, maximal aber zwei nach 
vorne wirkenden weißen Scheinwerfern ausgerüstet sein.

  Fahrräder müssen mit mindestens einem nach vorne wirkenden 
weißen Reflektor ausgerüstet sein.

  Der Scheinwerfer muss so eingestellt sein, dass er andere 
Verkehrs teilnehmer nicht blendet.

  An der Rückseite muss das Fahrrad mit einem roten Rücklicht  und 
einem roten, nicht dreieckigen, Rückstrahler (Kategorie Z) ausge-
rüstet sein.

 Blinkende Frontscheinwerfer und Rücklichter sind nicht zulässig.

  Lichttechnische Einrichtungen müssen während des Betriebs fest 
angebracht sein und und dürfen nicht verdeckt werden.

  Bei E-Bikes darf die Versorgung der Beleuchtung an den Akku 
gekoppelt sein, wenn… 
1) … bei entladungsbedingter Abschaltung des Antriebs, die 
Stromversorgung der Beleuchtungsanlage für mind. 2 weitere 
Stunden gewährleistet ist oder 
2) … übergangsweise der Antriebsmotor als Lichtmaschine 
genutzt werden kann.

Für Fahrradanhänger gelten zudem zusätzliche Regeln. Den kompletten 
Gesetzestext können Sie der StVZO §67 und §67a entnehmen. Alle Be-
leuchtungsprodukte von TRELOCK  entsprechen der StVZO.

Für städtische Bereiche und gut beleuchtete 
Umgebungen. / For urban areas and well lit 
surroundings.

Für ländliche Bereiche und schlecht Beleuch-
tete Umgebungen. / For rural areas and poor 
lit surroundings.

Für offroad Bereiche und sehr schlecht bis gar 
nicht beleuchtete Umgebungen. / For offroad 
areas and non illuminated surroundings.

AUSWAHL DER RICHTIGEN BELEUCHTUNG/CHOOSING THE RIGHT LIGHT

StVZO
The German „Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung“, in short StVZO, 
regulates the properties of bike lights in the German market. Bicycles 
with lights, which are not compliant to the StVZO, are not allowed to use on  
German streets.

The most important regulations for lights:

  Bicycles have to be equipped with one or two  
white head lights.

  Bicycles have to be equipped with a  
white reflector.

  The head light has to be adjusted at a correct and  
glare free angle.

  Bicycles have to be equipped with a red tail light and a red,  
non triangular reflector.

 Flashing lights are not allowed.

  Lights have to be fixed to the bicycle during 
 the ride and must be clearly visible at all times.

  E-Bike batteries can be used to power the lights, if… 
1) … the lights shine on for two more hours after the batterie has 
been discharged or 
2) … if the motor can temporarily be used as a light machine.

 
There are additional regulations for trailers. You can find the whole legal 
text in the StVZO §67 and §67a. All TRELOCK light, sold in the German 
market are compliant with the StVZO.

Ab 15 LUX Ab 30 LUX Ab 50 LUX
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SAFETY

SAFETY

FAHRRADBELEUCHTUNG – WORAUF KOMMT ES AN/BICYCLE LIGHTS – WHAT‘S IMPORTANT

LICHTBILD
LIGHT DIS-
TRIBUTION

Energiedichte/Energy density Selbstentladung/Self-dischargeAKKU 
vs. 
BATTERIE
BATTERIES

AKKU

BATTERIE

AKKU

BATTERIE

Mind. 10 Lux/At least 10 LUX Blendfreies Licht/Glare free light
EIGEN- 
SCHAFTEN
PROPER-
TIES > 10 LUX

10 m

LUX 
vs. 
LUMEN

Beleuchtungsstärke auf einer best. Fläche 
Luminous flux on a defined area

Gesamtmenge des abgestrahlten  
Lichts einer Lichtquelle

Total quantity of visible light,  
emitted by a source

LUX LUMEN

Fernzone
Long distance zone

Sicherheitszone 
Security zone

Lichtintensität/Light intensity

Min. Max.

AUSRICH-
TEN
ADJUSTING

Rücklicht
25  – 40 cm  
Anbauhöhe 
Rear light 
25 –40 cm height

Frontlicht/Head light
40 – 120 cm Anbauhöhe/height

Blendfreie Zone
Glare free zone
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Mit ihrer edlen Optik fügt sich die neue VECTOR-LINE nahtlos in die neue 
Designsprache von TRELOCK ein – auch die „inneren Werte“ stimmen: 
Trotz der kompakten Form ist es gelungen, innovative Features, wie die 
Lichtautomatik der LS 600 I-GO® VECTOR 60 zu realisieren. Ein Sensor 
registriert dabei das Umgebungslicht und passt die Beleuchtungsstufe 
entsprechend an. Natürlich lässt sich die Beleuchtungsstufe weiterhin 
manuell einstellen. Die LS 600 I-GO® VECTOR 60 verfügt zudem über 
ein LCD-Display, welches den Fahrer minutengenau über die restliche 
Batterielaufzeit informiert. Bei der LS 300 I-GO® VECTOR 30 wird der 
Batteriestatus über mehrere LEDs indiziert. Die Doppellinsen-Technolo-
gie sorgt, trotz der geringen Größe, für eine optimale Lichtausbeute. Die 
Frontleuchten der VECTOR-LINE sind natürlich StVZO-zertifiziert.

With its elegant appearance, the new VECTOR-LINE blends seamlessly 
into TRELOCK‘s new design language without neglecting its inner valu-
es: Despite the compact form, it has been possible to integrate inno-
vative features, such as the automatic lighting system in the LS 600 
I-GO® VECTOR 60. A sensor registers the surrounding light and adjusts 
the lighting level accordingly. Of course, the lighting level can still be set 
manually. The LS 600 I-GO® VECTOR 60 also has an LCD display that 
informs the driver of the remaining battery life to the minute. With the  
LS 300 I-GO® VECTOR 30, the battery status is indicated by several 
LEDs. Despite its small size, the double-lens technology ensures opti-
mum light output. The front lights of the VECTOR-LINE are of course StV-
ZO-certified.

NEU VECTOR LINE – 
HELLIGKEIT NEU DEFINIERT

NEW VECTOR LINE – 
BRIGHTNESS REDEFINED

LS 300 I-GO VECTOR 30

LS 600 I-GO VECTOR 60

30
LUX

60
LUX
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Passend zu den neuen USB-Frontleuchten der VECTOR-LINE, hat  
TRELOCK ein neues Rücklicht entwickelt: Die LS 740 I-GO® VECTOR 
REAR. Die erfolgreiche Rücklicht-Optik des Klassikers LS 720 REEGO® 
wurde eingebettet in ein neues schlankes Design, dass sich nahtlos an 
die Sattelstütze anpasst. Besonders smart ist die Bremslichtfunktion 
der LS 740 I-GO® VECTOR REAR SIGNAL: ein Beschleunigungssensor 
nimmt den Bremsvorgang wahr und schaltet eine zusätzliche LED hin-
zu. So wird der rückwärtige Verkehr gewarnt. Durch die Sensortechnik 
ist eine komplizierte Verkabelung nicht notwendig. Für zusätzliche  
Sicherheit sorgen der großzügige LIGHT GUIDE-Bereich und die seitliche 
Beleuchtung. Die LS 740 ist mit und ohne Bremslichtfunktion erhältlich 
und beide Versionen sind natürlich StVZO-zertifiziert.

Completing the new USB front lights of the VECTOR-LINE, TRELOCK intro-
duces a new tail light: The LS 740 I-GO® VECTOR REAR. 
The successful taillight optics of the classic LS 720 REEGO® have been 
upgraded in a new slim design that seamlessly adapts to the seat post. 
The brake light function of the LS 740 I-GO® VECTOR REAR SIGNAL is 
especially smart: an acceleration sensor detects the braking process 
and switches on an additional LED. This warns rear traffic you are stop-
ping. The sensor technology eliminates the need for complicated wiring. 
The generous LIGHT GUIDE area and lateral lighting provide additional 
safety. The LS 740 is available with and without brake light function and 
both versions are of course StVZO-certified.

SAFETY

NEU VECTOR LINE REAR– 
DAS SMARTE RÜCKLICHT

NEW VECTOR LINE REAR– 
THE SMART REAR LIGHT

VECTOR REAR SIGNAL
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Die erfolgreiche Akkufrontleuchte LS 760 I-GO® VISION bekommt mit 
der LS 660 I-GO® VISION LITE einen „kleinen Bruder“: mit starken 80 
Lux, die in 3 Stufen geschaltet werden können, steht sie der LS 760 in 
nichts nach. Das übersichtlich gestaltete FULL CONTROL DISPLAY zeigt 
dem Fahrer die aktuell gewählte Beleuchtungsstufe, die minutenge-
naue Restleuchtdauer und die Uhrzeit an. Der hochwertige Lithium- 
Ionen-Akku hält bis zu 15 Stunden und kann einfach über den integrierten 
USB-Anschluss aufgeladen werden. Für die zusätzliche Sicherheit sorgt 
die seitliche Beleuchtung. Im Lieferumfang enthalten ist der Standard-
halter ZL 760. Dieser lässt sich binnen Sekunde ohne jegliches Werk-
zeug montieren und hält bombenfest. Die LS 660 I-GO® VISION LITE ist  
StVZO-zertifiziert und wird in unserem Werk in Münster gefertigt.

With the LS 660 I-GO® VISION LITE, the successful LS 760 I-GO® VISION 
battery front light has a „little brother“: with a powerful 80 lux, which 
can be switched in 3 levels, it is in no way inferior to the LS 760. The cle-
arly laid out FULL CONTROL DISPLAY shows the rider the current selec-
ted lighting level, the remaining lighting duration to the minute and the 
time. The high-quality lithium-ion battery lasts up to 15 hours and can 
easily be recharged via the integrated USB port. Additional safety is pro-
vided by the lateral lighting. The standard bracket ZL 760 is included. It 
can be mounted in seconds without any tools and is highly secure. The 
LS 660 I-GO® VISION LITE is StVZO-certified and is manufactured in our 
factory in Münster/Germany.

NEU VISION LITE – 
LICHT & ZEIT KONTROLLIEREN

NEW VISION LITE – 
COTNROL LIGHT & TIME

Restleuchtdaueranzeige/Illumination time

Akkustand/Battery capacity

Power-Level/Power level

Uhrzeit/Time

Beleuchtete Taster/Illuminated buttons

Seitliche Beleuchtung/Lateral lighting

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

6

6

LS 660 I-GO® VISION LITE
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80
LUX

MADE IN
GERMANY

StVZO
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Artikel 
Article

Werkzeugloser Halter für TRELOCK VECTOR LINE  
Frontscheinwerfer  

Tool-free standard bracket for TRELOCK VECTOR LINE 
head lights

Ø 22 – 35 mm

Werkzeugloser Halter für TRELOCK VECTOR LINE  
Rücklichter  

Tool-free standard bracket for TRELOCK VECTOR LINE 
rear lights

Ø 10 – 32 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8005454 8005455

ZUBEHÖR 
VECTOR LINE

Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 45 m/2750 m 80 m/4500 m

Modi
Modes

2 Stufen 
2 Levels

3 Stufen + Automatik-Stufe
3 Levels + Automatic Level

USB-Ladebuchse 
USB charger jack • •

Lichtautomatik
Automatic Light

• (siehe S. 10)
• (see page 10)

Leuchtdauer 
Luminous period

bis zu 12 h 
up to 12 h

bis zu 15 h 
up to 15 h

Batteriestand 
Battery status

Indikator 
Indicator

ECO CONTROL DISPLAY 
ECO CONTROL DISPLAY

USB-Kabel 
USB cable • •

Batterietyp 
Type of battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Halter 
Bracket ZL 300 ZL 300

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005400 8005402

NEU/NEW VECTOR LINE

NEU/NEW LS 300 I-GO® VECTOR 30

NEU/NEW ZL 300

NEU/NEW LS 600 I-GO® VECTOR 60

NEU/NEW ZL 740

VECTOR 
LINE 
FRONT
• StVZO

• Einhand- 
 Schnappver-  
 schluss/Single 
 snap closure

60
LUX

30
LUX

AUTO
LIGHT
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Inhalt 
Content

LS 300 I-GO® VECTOR 30 
USB-Kabel / USB cable

ZL 300 Halter / ZL 300 bracket

LS 740 VECTOR REAR
ZL 740 Halter / ZL 740 bracket

LS 600 I-GO® VECTOR 60 
USB-Kabel / USB cable

ZL 300 Halter / ZL 300 bracket

LS 740 VECTOR REAR
ZL 740 Halter / ZL 740 bracket

Artikelnummer 
Art.-no. 8005401 8005403

SETS 
VECTOR LINE
• StVZO

SAFETY

Sichtbarkeit 
Visibility 500 m 500 m

Bremslichtfunktion
Brake Light Function

• (siehe S. 11)
• (see page 11)

USB-Ladebuchse 
USB charger jack • •

Leuchtdauer 
Luminous period

bis zu 10 h 
up to 10 h

bis zu 10 h 
up to 10 h

Batterietyp 
Type of battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Batteriestand 
Battery status

Indikator 
Indicator

Indikator 
Indicator

USB-Kabel 
USB cable • •

Halter 
Bracket ZL 740 ZL 740

LIGHT GUIDE 
LIGHT GUIDE • •

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005407 8005406

NEU/NEW VECTOR LINE

NEU/NEW LS 300 I-GO® VECTOR 30 SET

NEU/NEW LS 740 I-GO® VECTOR REAR

NEU/NEW LS 600 I-GO® VECTOR 60 SET

NEU/NEW LS 740 I-GO® VECTOR REAR SIGNAL

VECTOR 
LINE 
REAR
• StVZO
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AKKUFRONTBELEUCHTUNG

LS 560 I-GO® CONTROL
Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 45 m/2750 m 60 m/3500 m 70 m/4000 m

Modi
Modes

1 Stufe 
1 Level

2 Stufen 
2 Levels

3 Stufen 
3 Levels

USB-Ladebuchse 
USB charger jack • • •

Leuchtdauer 
Luminous period

bis zu 4 h 
up to 4 h

bis zu 8 h 
up to 8 h

bis zu 10 h 
up to 10 h

Batteriestand 
Battery status

Indikator 
Indicator

Indikator 
Indicator

ECO CONTROL DISPLAY 
ECO CONTROL DISPLAY

USB-Kabel 
USB cable • • •

Batterietyp 
Type of battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Halter 
Bracket ZL 760 ZL 760 ZL 760

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005382 8005387 8005150

NEU/NEW LS 360 I-GO® ECO

MEHR LUX
MORE LUX

MEHR LUX
MORE LUX

NEU/NEW LS 460 I-GO® POWER

I-GO®
• StVZO

•  Einschaltschutz/ 
Start-up  
protection

• Einhand- 
 Schnappver-  
 schluss/ 
 Single snap   
 closure

Artikel 
Article

USB Schnellladegerät für
USB fast charger for

TRELOCK Akkubeleuchtung 
TRELOCK battery lights

Gabelhalter für alle batterie- 
und akkubetriebenen 
TRELOCK Frontscheinwerfer 
(außer VECTOR-Line)

Bicycle fork bracket for all 
battery-operated TRELOCK 
head lights (except VECTOR 
line)

Werkzeugloser Standard-
halter für alle TRELOCK-Bat-
terie- und Akkufrontschein-
werfer (außer VECTOR-Line) 

Tool-free standard bracket 
for all battery operated TRE-
LOCK head lights (except 
VECTOR line)

Ø 22 – 35 mm

Halter für alle batterie- 
und akkubetriebenen 
TRELOCK-Frontscheinwerfer 
(außer VECTOR-Line)

Bracket for all battery ope-
rated TRELOCK head lights 
(except VECTOR line)

Ø 22 – 32 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8002225 8001588 8004899 8003183

ZL 505 ZL 600 ZL 760 ZL 801

ZUBEHÖR 
BELEUCHTUNG

MADE IN 
GERMANY

MADE IN 
GERMANY

MADE IN 
GERMANY

50
LUX

40
LUX

25
LUX
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Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 90 m/5000 m 100 m/5500 m 120 m/6500 m

Modi
Modes

5 Stufen 
5 Levels

3 Stufen 
3 Levels

5 Stufen 
5 Levels

USB-Ladebuchse 
USB charger jack • • •

Level-Funktion 
Level function •

Powerbank Modus 
Powerbank mode

Kapazität/capacity 
3000 mAh

Leuchtdauer 
Luminous period

bis zu 45 h 
up to 45 h

bis zu 15 h 
up to 15 h

bis zu 9 h 
up to 9 h

Batteriestand 
Battery status

ECO CONTROL DISPLAY 
ECO CONTROL DISPLAY

FULL CONTROL LCD-Display 
FULL CONTROL LCD Display

FULL CONTROL LCD-Display 
FULL CONTROL LCD Display

USB-Kabel 
USB cable • • •

Batterietyp 
Type of battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Lithium-Ionen-Akku 
Lithium-Ion battery

Halter 
Bracket ZL 760 ZL 760 ZL 760

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8002095 8005404 8005096

BATTERIE- & AKKUFRONTBELEUCHTUNG

LS 950 CONTROL ION LS 760 I-GO® VISIONNEU LS 660 I-GO® VISION LITE

CONTROL 
DISPLAY
• StVZO

•  Einschaltschutz/ 
Start-up  
protection

• Einhand- 
 Schnappver-  
 schluss/Single 
 snap closure

I-GO SPORT
• StVZO

• Einhand-Schnappver-  
 schluss/Single snap closure

Sichtweite/Sichtbarkeit  
Field of vision/Visibility 35 m/2250 m

Modi
Modes

1 Stufe 
1 Level

USB-Ladebuchse 
USB charger jack

Leuchtdauer 
Luminous period

bis zu 5 h 
up to 5 h

Batteriestand 
Battery status

Indikator 
Indicator

Batterietyp 
Type of battery 2x AA 1,5V

Halter 
Bracket ZL 801

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005100

SAFETY

MADE IN 
GERMANY

MADE IN 
GERMANY

LS 350 I-GO® SPORT

100
LUX

80
LUX

70
LUX

15
LUX
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Sichtbarkeit 
Visibility 500 m 500 m 500 m

USB-Ladebuchse 
USB charger jack •

Leuchtdauer 
Luminous period

bis zu 18 h 
up to 18 h

bis zu 10 h 
up to 10 h

bis zu 65 h 
up to 65 h

Batteriestand 
Battery status

Indikator 
Indicator

Indikator 
Indicator

Indikator 
Indicator

USB-Kabel 
USB cable •

Batterietyp 
Type of battery 2x Size-N 1,5V Lithium-Ionen-Akku 

Lithium-Ion battery 2x AA 1,5V

Halter 
Bracket ZL 320 ZL 720

Zulassung 
Approval StVZO StVZO StVZO

Artikelnummer 
Art.-no. 8002402 8004348 8002304

BATTERIE- & AKKURÜCKBELEUCHTUNG

LS 710 REEGO® LS 720 REEGO® LS 812 TRIO FLAT

REEGO® 
TRIO FLAT
• StVZO

Artikel 
Article

Halter für alle batterie- und 
akkubetriebenen TRELOCK 
Rücklichter (außer VEC-
TOR-Line)

Bracket for battery ope-
rated TRELOCK rear lights 
(except VECTOR line)

Ø 15 – 45 mm

Werkzeugloser Standard-
halter für alle TRELOCK 
Batterie- und Akkurücklich-
ter (außer VECTOR-Line)

Tool-free standard bracket 
for all battery operated 
TRELOCK rear lights  
(except VECTOR line)

Ø 15 – 45 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8001760 8004898

ZL 320 ZL 720

ZUBEHÖR 
BELEUCHTUNG
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LS 950 CONTROL ION 
USB-Kabel/USB cable

ZL 760 Standardhalter/standard bracket

LS 720 REEGO®
ZL 720 Standardhalter/standard bracket

LS 660 I-GO® VISION LITE 
USB-Kabel/USB cable

ZL 760 Standardhalter/standard bracket

LS 740 I-GO VECTOR REAR SIGNAL
ZL 740 Halter/bracket
USB-Kabel/USB cable

LS 760 I-GO® VISION 
USB-C-Kabel/USB-C cable 
USB-Adapter/ USB adapter

ZL 760 Standardhalter/standard bracket

LS 720 REEGO®
ZL 720 Standardhalter/standard bracket 

USB-Kabel/USB cable

8005151 8005405 8005104

LS 560 I-GO® CONTROL SET

LS 950 CONTROL ION SET NEU/NEW LS 660 I-GO® VISION LITE SET LS 760 I-GO® VISION SET

BATTERIE- & AKKUBELEUCHTUNG SETS

Inhalt 
Content

LS 350 I-GO® SPORT
2 x AA 1,5 V

ZL 801 Standardhalter/ 
standard bracket

LS 710 REEGO®
2 x Size N

ZL 320 Standardhalter/ 
standard bracket

Inhalt 
Content

LS 360 I-GO® ECO
USB-Kabel/USB cable

ZL 760 Standardhalter/ 
standard bracket

LS 720 REEGO®
ZL 720 Standardhalter/ 

standard bracket

Inhalt 
Content

LS 460 I-GO® POWER
USB-Kabel/USB cable

ZL 760 Standardhalter/ 
standard bracket

LS 720 REEGO®
ZL 720 Standardhalter/ 

standard bracket

Inhalt 
Content 

LS 560 I-GO® CONTROL
USB-Kabel/USB cable

ZL 760 Standardhalter/ 
standard bracket

LS 720 REEGO®
ZL 720 Standardhalter/ 

standard bracket

8005073
8005383 (25 Lux)
8004334 (15 Lux)
8004333 (15 Lux)
8004332 (15 Lux)

8005388 (40 Lux)
8004344 (30 Lux)
8004343 (30 Lux)
8004342 (30 Lux)

8005151
8004346

LS 350 I-GO® SPORT SET LS 360 I-GO® ECO SET LS 460 I-GO® POWER SET

SAFETY
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BIKE-I® AIRFLOW
Doppel-Linsen-Technologie 
Double-Lens-Technology

Seitliche Beleuchtung 
Lateral lighting

Abnehmbarer Reflektor 
Removable reflector

Hochwertiges Aluminium-Gehäuse 
High quality aluminum housing

Neuer, flexibler 2-Achsen-Halter 
New, flexible 2-axis-bracket

1

2

3

4

5

TRELOCK setzt bei Frontleuchten auf höhere Leistung bei schlankem, 
harmonischem Design: Dank DOPPEL-LINSEN-TECHNOLOGIE erzielt die 
Frontleuchte Airflow 100 speziell für E-Bikes mit einem kompakten 
45mm-Gehäuse satte 100 Lux Beleuchtungsstärke. Zwei Fenster im 
Gehäuse erhöhen die seitliche Sichtbarkeit, ein kleiner, abnehmbarer 
Reflektor sorgt für eine schmalere Silhouette. Mit dem Doppelachsen- 
Halter ZL 990 lässt sich die AIRFLOW flexibel ausrichten. Die hochwer-
tige Materialauswahl in Kombination mit dem reduzierten Design der  
AIRFLOW ist besonders auf den anspruchsvollen Radfahrer abge-
stimmt. StVZO-zertifiziert und in unserem Werk in Münster gefertigt, 
gibt es eine 100 Lux starke Variante für E-Bikes und eine 70 Lux starke 
Variante für Dynamo-Fahrräder. 

TRELOCK focuses on higher performance with a slim, harmonious  
design for its front lights: the AIRFLOW 100 front light, designed specifi-
cally for e-bikes with a compact 45mm housing, achieves a full 100 lux 
illuminance by using DOUBLE-LENS TECHNOLOGY. Two windows in the 
housing increase the lateral visibility. A small, removable reflector crea-
tes a narrower silhouette. The AIRFLOW‘s flexible adjustment is ensured 
by the ZL 990 double-axis bracket. The high-quality choice of materials 
in combination with the reduced design of the AIRFLOW is especially 
tailored to the demanding cyclist wanting high performance and con-
temporary design. The AIRFLOW is StVZO certified and manufactured in 
our factory in Münster, there is a 100 lux version for e-bikes and a 70 lux 
version for dynamo bikes. 

BIKE-I® AIRFLOW –
KRAFT AUF KLEINSTEM RAUM

BIKE-I® AIRFLOW –
POWER IN A COMPACT SPACE

21 4

5

3
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100
LUX

MADE IN
GERMANY

StVZO
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Dank der neuen Doppel-Linsen-Technologie der neuen BIKE-I® VEO 50, ist 
es gelungen eine Beleuchtungsstärke von 50 Lux zu realisieren und dabei 
die kompakte Form des beliebten Vorgänger-Modells BIKE-I® VEO 20 beizu-
behalten.  Zudem lässt sich der Reflektor einfach abnehmen und wieder 
aufstecken. Die seitliche Beleuchtung rundet das harmonische Design der 
VEO ab und sorgt für zusätzliche Sicherheit.  Die BIKE-I® VEO 50 ist natürlich 
StVZO-zugelassen und „Made in Germany“. 

Thanks to the new double lens technology of the new BIKE-I® VEO 50, an 
illuminance of 50 lux has been achieved while maintaining the compact 
shape of the popular predecessor model BIKE-I® VEO 20.  In addition, the 
reflector can be easily removed and reattached. The side lighting rounds 
off the harmonious design of the VEO and provides additional safety.  
The BIKE-I® VEO 50 is of course StVZO-approved and is made in Germany. 

BIKE-I® VEO 50
Mehr Leistung bei kompaktem Design 
More output with a compact design

Doppel-Linsen-Technologie 
Double-Lens-Technology

Seitliche Beleuchtung 
Lateral lighting

Einfach zu bedienender Schalter 
Easy to use switch

Kompakter, entnehmbarer Reflektor 
Compact, removable reflector

1

2

3

4

5

Produktion in Münster
Production in Münster

5

2

1

43

BIKE-I® VEO 50 –
KLASSIKER MIT NEUER OPTIK

BIKE-I® VEO 50 –
A CLASSIC WITH NEW OPTICS



23VEO 50 

50
LUX

MADE IN
GERMANY

StVZO
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Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 120 m/6500m

Ein-/Aus-Schalter 
On/off switch

Doppellinsen-Technologie 
Double Lens Technology •

Seitliche Beleuchtung 
Lateral Lighting •

Standlichtautomatik 
Automatic standlight

Halter 
Bracket ZL 990

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005344

FRONTLICHT DYNAMO & E-BIKE

LS 780 BIKE-I® AIRFLOW 100

BIKE-I® 
AIRFLOW
• StVZO

•  Abnehmbarer 
Reflektor/ 
Removable 
reflector

•  Aluminium/ 
Aluminum

E-BIKE
6–12V

BIKE-I® AIRFLOW

100
LUX

MADE IN
GERMANY
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Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 40 m/2500 m 40 m/2500 m 40 m/2500 m

Ein-/Aus-Schalter 
On off switch • •

Standlichtautomatik 
Automatic standlight •

Seitliche Beleuchtung 
Lateral Lighting • • •

Halter 
Bracket ZL 910 ZL 910 ZL 910

Artikelnummer 
Art.-no. 8005067 8005066 8005005

Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 70 m/4000 m 70 m/4000 m

Ein-/Aus-Schalter 
On off switch •

Doppellinsen-Technologie 
Double Lens Technology • •

Seitliche Beleuchtung 
Lateral Lighting • •

Halter 
Bracket ZL 940 ZL 940

Artikelnummer 
Art.-no. 8005211 8005212

FRONTLICHT DYNAMO & E-BIKE

LS 230 BIKE-I® VEO

LS 380 BIKE-I® VEO 50

LS 232 BIKE-I® VEO

LS 382 BIKE-I® VEO 50

LS 233 BIKE-I® VEO

BIKE-I® 
VEO 20
• StVZO

•  Integrierter 
Reflektor/ 
Integrated 
reflector

BIKE-I® 
VEO 50
• StVZO

•  Abnehmbarer 
Reflektor/ 
Removable 
reflector

E-BIKE
6–12V

E-BIKE
6–12V

SAFETY

50
LUX

20
LUX

50
LUX

20
LUX

20
LUX

MADE IN
GERMANY

MADE IN
GERMANY

MADE IN
GERMANY

MADE IN
GERMANY

MADE IN
GERMANY
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Sichtweite/Sichtbarkeit 
Field of vision/Visibility 35 m/2250 m

Ein-/Aus-Schalter 
On off switch •

Standlichtautomatik 
Automatic standlight •

Einschaltautomatik 
Automatic on

Halter 
Bracket ZL 850

Artikelnummer 
Art.-no.

8003278
8003279

FRONTLICHT DYNAMO & E-BIKE

LS 583 BIKE-I® RETRO

BIKE-I® 
RETRO
• StVZO

• UTAC

•  Integrierter 
Reflektor/ 
Integrated 
reflector

BIKE-I® RETRO

TRELOCK FS 450 MANUFAKTUR
Im nostalgischen Etui aus echtem Leder ist das Faltschloss 
FS 450 MANUFAKTUR während des Transports stilvoll und 
rüttelfest gesichert. Mit echten Lederintarsien versehen 
und in einer geschmackvollen Holzkiste präsentiert, ist 
das exklusive Faltschloss auch eine ideale Geschenkidee. 
(Mehr auf Seite 31).

 Security Level 4 von 6

 Inkl. Lederetui für Rahmenmontage

 Inkl. edler Holzbox

A nostalgic real leather case keeps the foldable lock  
FS 450 MANUFAKTUR safe during the ride. The leather intar-
sia work and the wooden box turn the exclusive lock into 
the perfect gift idea (more on page 31).

 Security Level 4 of 6

 Incl. real leather case for frame mounting

 Incl. wooden box

15
LUX
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Passend für... 
Suitable for...

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

Artikelnummer 
Art.-no. 8005222 8005214 8004058 8003033 8003039

Passend für... 
Suitable for...

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

BIKE-I® AIRFLOW
BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

Artikelnummer 
Art.-no. 8003040 8003482 8004975

Passend für... 
Suitable for...

SUNTOUR CR8/NEX 
BIKE-I® AIRFLOW

BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

SUNTOUR CR8/NEX 
BIKE-I® AIRFLOW

BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

SUNTOUR  MOBIE
BIKE-I® AIRFLOW

BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

SRAM PARAGON 
BIKE-I® AIRFLOW

BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

HANDLEBAR
BIKE-I® AIRFLOW

BIKE-I® PRIO
BIKE-I® GO

BIKE-I® VEO
BIKE-I® RETRO

Artikelnummer 
Art.-no. 8004976 8003034 8005217 8005223 8005080

HALTER FRONTLICHT DYNAMO & E-BIKE

ZL 910 

ZL 850

ZL SR 870

ZL 990 ZL 940 

ZL 840

ZL SR 970

ZL 810

ZL 860

ZL 950

ZL 830

ZL 890 ZL HB 100

HALTER 
STANDARD

HALTER 
STANDARD

HALTER 
SPEZIAL

SAFETY
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Bremslichtfunktion 
Brake light function •    •

Sichtbarkeit 
Visibility 500 m 500 m 500 m 500 m

Standlichtautomatik 
Automatic standlight 4 min. 4 min.

Montageweite 
Assembly width 50 mm 50 mm 50 mm 50 mm

Dynamo 
Dynamo

Naben-/Seitendnyamo 
Hub/Side dynamo

Naben-/Seitendnyamo 
Hub/Side dynamo

Halter 
Bracket

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005032 8005068

8003253 
8003062 Montage 80 mm 
8003031 Montage 50 mm

8004745

Bremslichtfunktion 
Brake light function

Sichtbarkeit 
Visibility 500 m 500 m

Standlichtautomatik 
Automatic standlight 4 min.

Montageweite 
Assembly width

Dynamo 
Dynamo

Naben-/Seitendnyamo 
Hub/Side dynamo

Halter 
Bracket ZL 630 ZL 630

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005101 8003680 

8003859 Montage

RÜCKLICHT DYNAMO & E-BIKE

DUO FLAT
• StVZO

DUO TOP
• StVZO

LS 611 DUO FLAT

LS 631 DUO TOP

LS 614 DUO FLAT SIGNAL LS 613 DUO FLAT

LS 633 DUO TOP

LS 615 DUO FLAT SIGNAL

E-BIKE
6–12V

E-BIKE
6–12V
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Halter für... 
Bracket for...

Flexibler Seitenstreben- 
halter für DUO TOP 

Flexible bike frame‘s  
side struts for DUO TOP

Seitenstreben- 
halter für DUO TOP

Bike frame‘s  
side struts for DUO TOP

Artikelnummer 
Art.-no. 8003872 8003873

HALTER RÜCKLICHT DYNAMO & E-BIKE

ZL 630 ZL 631

HALTER 

Bei normaler Fahrt leuchtet die LS 614 bzw. LS 615 wie gewohnt. 
The LS 614/LS 615 shines as usual, during a regular ride.

Beim Bremsvorgang werden zwei weitere LED‘s zugeschaltet. 
As soon as the driver brakes, two additional LEDs are switched on.

SAFETY

Große Geschwindigkeitsunterschiede und dicht befahrene Radwege, 
machen es mitunter schwer die Übersicht zu behalten. Unser Rücklicht 
DUO FLAT SIGNAL mit Bremslichtfunktion hilft dabei den Radweg ein we-
nig sicherer zu machen! Die TRELOCK DUO FLAT SIGNAL ist mit einem 
Sensor ausgestattet, der beim Bremsvorgang ein Stop-Signal auslöst. 
Damit entfällt eine zusätzliche Verkabelung. Der Bewegungssensor der 
DUO FLAT SIGNAL löst aus, sobald die Geschwindigkeit des Radfahrers 
mit mehr als 1,6 m pro Sekunde abnimmt. 

With huge differences in speed and crowded bike lanes, traffic can be-
come confusing. Our rear light DUO FLAT SIGNAL with brake light func-
tion is helping to make bake lines a little safer. The TRELOCK DUO FLAT 
SIGNAL is equipped with a sensor, which triggers a stop signal during 
the braking process. This does away with additional cabling. The motion 
sensor of the DUO FLAT SIGNAL triggers as soon as the speed of the cyc-
list reduces with more than 1.6 m per second.

DUO FLAT SIGNAL – 
MIT BREMSLICHT-FUNKTION

DUO FLAT SIGNAL – 
WITH BRAKE LIGHT FUNCTION
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ÜBERSICHT 6V – 12V E-BIKE BELEUCHTUNG

E-BIKE
6 – 12V

LS 380 BIKE-I® VEO 50 LS 230 BIKE-I® VEO 20

LS 614 DUO FLAT SIGNAL LS 611 DUO FLAT LS 631 DUO TOP

LS 780 BIKE-I® AIRFLOW 100

LS 631 DUO TOP

50
LUX

100
LUX

20
LUX
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100
LUX

MADE IN
GERMANY

StVZO
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Wer in ein gutes Schloss investiert, verringert die Gefahr des Fahrrad-
diebstahls.  TRELOCK bietet je nach Bedürfnis des Radfahrers das pas-
sende Schloss. Die Parkdauer, der Abstellort und der Wert des Fahrrads 
setzen den Maßstab für die individuelle Kaufentscheidung. Mit seinen 
Schlosslösungen bietet TRELOCK dem Kunden mehr als nur Sicherheit 
für das Fahrrad. Durch individuelle Zusatzlösungen erhält der Radfahrer 
ein Plus an Sicherheit und Komfort. Es gibt dennoch einige Vorsichts-
maßnahmen, die zu beachten sind (mehr dazu auf Seite 33). 

TRELOCK Fahrradschlösser werden stets nach den Gesichtspunkten der 
REACH Verordnung produziert. REACH steht für Registration, Evaluati-
on, Authorisation and Restriction of Chemicals, also für die Registrie-
rung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung von Chemikalien. Mit 
den IN-X®-Zylindern und der Verwendung von gehärtetem Stahl sind  
TRELOCK-Schlösser optimal gegen Aufbruchversuche gerüstet. 

TRELOCK führt mit dem neuen, umweltfreundlichen Verpackungsdesign 
– zeitgleich mit den Beleuchtungsprodukten – einen neuen Security- 
Navigator ein. Zusätzlich zu den neu gestalteten Piktogrammen, hilft 
dieser bei der Wahl des richtigen Schlosses. 

LEVEL 1 – 2
 für kurze Stops

 Zusatzsicherung für mittelpreisige Räder

 Komponenten-Sicherung (z.B. Helme)

 for quick stops

 additional security mid-value bikes

 securing components (e.g. helmets)

LEVEL 3 – 4
 Sicherung für den Tag

 Hauptsicherung für mittelpreisige Räder

  Zusatzsicherung für hochpreisige  
Räder oder E-Bikes

  Zusatzsicherung am Fahrradträger  
für das Auto

 security during the day

  security for mid-value bikes

  additional security for high-value bikes 
and e-bikes

 securing components (e.g. helmets)

LEVEL 5 – 6
 Tag und Nacht-Sicherung

  Hauptsicherung für hochpreisige  
Räder oder E-Bikes

  Zusatzsicherung für hochpreisige  
Räder oder E-Bikes

 security during day and night

  security for high-value bikes and e-bikes

  additional security for high-value bikes 
and e-bikes

Investing in a good lock reduces the risk of bicycle theft.  TRELOCK of-
fers the right lock for every cyclist‘s needs. The parking time, the par-
king location and the value of the bicycle set the standard for the in-
dividual purchase decision. With its lock solutions, TRELOCK offers the 
customer more than just security for the bicycle. Individual additional 
solutions give the cyclist a plus in safety and comfort. Nevertheless, 
there are some precautions that always need to be taken (more on this 
on page 33). 

TRELOCK bicycle locks are always produced according to the REACH re-
gulation. REACH stands for Registration, Evaluation, Authorisation and 
Restriction of Chemicals. With the IN-X® cylinders and the use of har-
dened steel, TRELOCK locks are optimally equipped against break-in 
attempts. 

As with the lighting products, TRELOCK introduces a new SECURITY NAVI-
GATOR with the new packaging design. In addition to the newly designed 
pictograms, this helps choosing the right lock. 

SECURITY

DAS RICHTIGE SCHLOSS WÄHLEN/HOW TO CHOOSE THE RIGHT LOCK

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

SECURITY

Das Fahrrad an ein festes Objekt anschließen.  
Lock your bike to an immovable object.

So hoch wie möglich abschließen. Das Schlüsselloch sollte  
nach unten zeigen. 

Keep the lock away from the ground – keyhole facing downwards.

So wenig Platz wie möglich zwischen Objekt, Schloss  
und Fahrrad lassen.  

Try to keep space between lock, object and bike as small as possible.

Das Fahrrad an einem gut beleuchteten und belebten  
Platz abschließen. 

Lock the bike in a busy and well lit area.

Mehrer Schlösser und Schlosstypen verwenden. 
Use more than one lock and different types of locks.

Komponenten wie Displays, Akkus oder Beleuchtung entfernen. 
Remove components like batteries, displays or lights.

EIN FAHRRAD RICHTIG SICHERN/HOW TO LOCK A BIKE
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SECURITY
SCHLÜSSELSERVICE
Der TRELOCK-Schlüsselservice ermöglicht es Ihnen, komfortabel 
und schnell Ersatzschlüssel für Ihr TRELOCK-Schloss zu bestellen.  
Benutzen Sie dazu einfach das Bestellformular auf unserer Website.  
Für die Nachbestellung ist der Schlüsselcode notwendig, der nur auf 
dem Schlüssel vermerkt ist. Durch eine Registrierung bei myTRELOCK,  
können Sie mehrere Schlüssel- oder Zahlencodes passwortgeschützt 
auf unserer Website hinterlegen.

ZULASSUNGEN
TRELOCK-Schlösser erfüllen die Sicherheitskriterien der wichtigsten 
Prüfi nstanzen und sind entsprechend mit international anerkannten 
Prüfzeichen zertifiziert. Kontrollierte Sicherheit: In Speziallabors über-
prüft und optimiert TRELOCK mit modernsten Prüfmethoden permanent 
die Produktqualität seiner Fahrradschlösser.

KEY SERVICE
You can reorder your replacement keys from our TRELOCK key service 
in a quick and easy way. All you need is to fill in the reorder form on our 
website. To reorder keys, it is necessary to know the key code, which 
you find only on the key itself. You can save your key codes and your 
code lock combos by registering at myTRELOCK. This personal account 
is password-protected. 

APPROVALS
TRELOCK locks  satisfy the security criteria of the most important tes-
ting organisations and as a result are certified with internationally re-
cognised approval marks. Controlled security: TRELOCK permanently 
checks and optimises the production and product quality of its bike 
locks using state-of-the-art methods in special laboratories.

Bicycle
Gold

2017 4
1
7
6

Groß-Britannien
Great Britain

Deutschland
Germany

Niederlande
Netherlands

Dänemark
Denmark

Schweden
Sweden

Norwegen
Norway

GUT (1,6)

Ausgabe 
08/2017
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Dank des IN-X®-Schließzylinders des neuen FS 380 TRIGO® lässt sich 
der Schlüssel beidseitig einführen. Die überarbeitete Zylinderschutz-
kappe sorgt nicht nur für den Schutz des Schließzylinders, sondern 
auch für mehr Komfort beim Auf- und Abschließen. Das FS 380 TRIGO® 
ist in Anlehnung an TRELOCKs neuer, reduzierter Designsprache ge-
staltet.  Ganz in Schwarz gehalten wirkt das Faltschloss noch edler als  
zuvor. Gummierte Schließstäbe aus gehärtetem Stahl schützen das 
Rad nicht nur vor Diebstahl, sondern auch vor Kratzern.  

Thanks to the IN-X® locking cylinder of the new FS 380 TRIGO®, the key 
can be inserted on both sides. The redesigned cylinder protection cap 
not only protects the locking cylinder, but also makes locking and un-
locking more convenient. The FS 380 TRIGO® is based on TRELOCK‘s 
new, simplified design language.  All in black, the folding lock looks even 
more elegant than before. Rubberized links made of hardened steel pro-
tect the bike not only against theft, but also against scratches.  

NEU FS 380 TRIGO® – 
HART IN DER SACHE, 
SANFT AM RAD

NEW FS 380 TRIGO® – 
TOUGH ON THE INSIDE, 
SOFT ON THE OUTSIDE

SECURITY
LEVEL

FS 380 TRIGO®
  In 85 cm und 100 cm Länge 

85 cm and 100 cm length

  IN-X®-Zylinder mit Wendeschlüssel 
IN-X® cylinder with reversible key

  Schlüsselservice 
Key Service

  Gummierte Schließstäbe 
Soft touch links

  Inklusive X-MOVE-Halter 
X-MOVE bracket included

  Sold Secure Bronze 
Sold Secure Bronze
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SECURITY

Das neue FS 480 COPS® in neuer TRELOCK-Optik ist der kompakte 
Neuzugang in der beliebten COPS-Faltschloss-Serie. Die gummierten 
Schließstäbe aus gehärtetem Stahl lassen sich bis zu 1,30 m Länge 
entfalten. Das Anschließen an einen festen Gegenstand gelingt noch 
einfacher. Für das einfache Abschließen ist das FS 480 COPS® mit  
einem um 360o drehbaren Schließbereich am Schlosskopf und einem 
Wendeschlüssel ausgestattet. Der bewährte und weiter verbesserte 
X-MOVE-Halter unterbindet jedes Rütteln des Schlosses. Der IN-X®- 
Zylinder wird durch eine Schutzkappe vor Staub und Schmutz  
geschützt.

The new FS 480 COPS® in the new TRELOCK look, is the compact new ad-
dition to the popular COPS folding lock series. The rubberized links made 
of hardened steel can be unfolded up to 1.30 m in length. Locking a bike 
to a stationary object is even easier. For convenient locking, the FS 480 
COPS® is equipped with a 360o rotatable insertion area on the lock head 
and a reversible key. The proven and further improved X-MOVE bracket 
prevents the lock from rattling. The IN-X® cylinder is protected from dust 
and dirt by a cover.

NEU FS 480 COPS® – 
BEWÄHRTER KLASSIKER 
IN NEUEM GEWAND

NEW FS 480 COPS® – 
A PROVEN CLASSIC IN A 
NEW LOOK

FS 480 COPS®
  In 100 cm und 130 cm Länge 

100 cm and 130 cm length

  IN-X®-Zylinder mit Wendeschlüssel 
IN-X® cylinder with reversible key

  Schlüsselservice 
Key Service

  Gummierte Schließstäbe 
Soft touch links

  Inklusive X-MOVE-Halter 
X-MOVE bracket included

SECURITY
LEVEL
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Länge/Length 75 cm 100 cm 85 cm 100 cm 100 cm

Gewicht/Weight 700 g 880 g 770 g 860 g 1250 g

Zylinder/Cylinder Innenbahnzyl. Innenbahnzyl. IN-X® IN-X® IN-X®

Halter/Bracket ZF 200 ZF 200 ZF 234 X-MOVE® ZF 234 X-MOVE® ZF 234 X-MOVE®

Zulassungen/Approvals Sold Secure 
Bronze

Sold Secure 
Bronze Sold Secure Silver

Artikelnummer 
(Halterfarben)
Art.-no. 
(Bracket colours)

8003687
8003776
8003777
8003778
8003780
8003779

8003688
8003867
8003866
8003861
8003862
8003865

8005316 8005317 8003365
8004507

Länge/Length 100 cm 130 cm 90 cm

Gewicht/Weight 1200 g 1600 g 1500 g

Zylinder/Cylinder IN-X® IN-X® IN-X®

Schließautomatik 
Automatic locking •

Halter/Bracket ZF 234 X-MOVE® ZF 234 X-MOVE® ZF 500

Zulassungen/Approvals Sold Secure Gold, Varefakta, ART**, FG

Artikelnummer 
Art.-no. 8005413 8005412 8002827

8002828

FALTSCHLÖSSER

FS 200 TWO.GO®

NEU/NEW FS 480 COPS®

NEU/NEW FS 380 TRIGO®

FS 500 TORO®

FS 460 COPS® L

FS & FS L
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Staubschutz-
kappe/Dust cap

•  Wendeschlüssel/ 
Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

FS & FS L
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Staubschutz-
kappe/Dust cap

•  Wendeschlüssel/ 
Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service ZC 401

ZF 500

FS 455 COPS®
8001977

FS 500 TORO®
8002867

HALTER
BRACKETS

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

Länge
Length 85 cm 85 cm

Gewicht 
Weight 770 g 1100 g

Zylinder 
Cylinder IN-X® IN-X®

Zulassungen 
Approvals Sold Secure Bronze Sold Secure Silver

Halter 
Bracket

Lederetui für 
Rahmenmontage

Leather case for frame mounting

Lederetui für 
Rahmenmontage

Leather case for frame mounting

Artikelnummer 
Art.-no. 8005315 8001861

Länge
Length 85 cm 85 cm

Gewicht 
Weight 836 g 916  g

Frei einstellbarer Code 
Freely settable code • •

Halter
Bracket ZF 234 X-MOVE® ZF 234 X-MOVE®

Artikelnummer 
Art.-no. 8004823 8004824

FALTSCHLÖSSER

NEU/NEW FS 380 Manufaktur

FS 260 CODE

FS 450 Manufaktur

FS 360 CODE

MANUFAKTUR
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Staubschutz-
kappe/Dust caps

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

FS CODE
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Frei einstellbarer 
Code/ 
Freely settable 
code

ZF 234 X-MOVE®

FS 300 TRIGO® (85 cm)
FS 260 CODE (85 cm) 
FS 360 CODE (85 cm)

8004557

FS 200 TWO.GO® L (100 cm)
FS 300 TRIGO® L (100 cm)
FS 460 COPS® L (100 cm)

8004669

HALTER
BRACKETS

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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Bügelschlösser zählen zu den sichersten Fahrradschlössern über-
haupt. Insbesondere jene von TRELOCK  –  wie etwa der Stiftung- 
Warentest-Test 08/2017 unterstrichen hat. Dort wurde mit dem BS 650 
das TRELOCK Bügelschloss LEVEL 6 mit 300 mm Bügel als das beste 
und sicherste Fahrradschloss im gesamten Testfeld ausgewiesen. 
Jetzt hat TRELOCK die komplette Bügelschloss-Serie einem Re-Design 
unterzogen und um neue Modelle ergänzt. Die Namens gebung wurde 
angepasst: Das BS 650 heißt jetzt U6 und erscheint in neuem TRELOCK 
Design mit gewohnt zuverlässigen Features und der Anerkennung des 
Stiftung-Warentest-Testurteils des BS 650. Das BS 450 ist das neue 
U4 Plus und behält auch seine einzigartigen Funktionen wie z.B. die 
Schließautomatik, eingebettet in das neue TRELOCK-Design.  Ganz neue 
Modelle wie das U4 Mini, U4, U4 Flex, U5 oder das U5 Mini Flex ergän-
zen die Serie. Die Flex-Modelle bieten ein zusätzliches Schlaufen-Kabel 
in 120 cm Länge bei 10 mm Kabeldurchmesser – dadurch wird das 
Anschließen an feste Gegenstände besonders flexibel. Die Scheiben-
schließzylinder, die in den neu ergänzten Modellen zum Einsatz kom-
men, bieten einen besonderen Schutz vor Aufbrechen bzw. Aufbohrver-
suchen und ergänzen somit perfekt die IN-X®-Zylinder der bewährten 
Modelle U6 L, U6 und U4 Plus. Die neue Range bietet neben den bereits 
bekannten und bewährten Funktionen wie Staubschutzkappe, Korrosi-
onsschutz und Wendeschlüssel somit noch mehr Vielfalt und eine aus-
gezeichnete Qualität. Die Bügel sind aus gehärtetem Stahl und besit-
zen eine softe Oberfläche, um ein Zerkratzen Ihres Fahrradrahmens zu  
verhindern. Alle Modelle kommen inklusive des universell am Fahrrad-
rahmen einsetzbaren Befestigungshalters ZB 401. 

U-locks are among the most secure bicycle locks. Especially Trelock 
locks – as underlined by the Stiftung-Warentest-Test 08/2017. Here, 
the TRELOCK U-lock LEVEL 6 with 300 mm shackle, the BS 650, was 
proven to be the best and most secure bicycle lock in the entire test 
field. TRELOCK has now redesigned the complete U-lock series and ad-
ded new models. The name has been changed: The BS 650 is now called 
U6 and comes in a new Trelock design with the usual reliable features 
and the recognition of the BS 650‘s „Stiftung Warentest“. The BS 450 
is the new U4 Plus and also retains its unique functions such as the 
automatic locking mechanism, embedded in the new Trelock design.  
Brand new Models such as the U4 Mini, U4, U4 Flex, U5 or the U5 Mini 
Flex complete the series. The Flex models offer an additional loop cable 
with a length of 120 cm and a cable diameter of 10 mm – locking to sta-
tionary objects is now even more flexible. The disc style cylinders used 
in the newly added models offer special protection against breaking or 
drilling attempts and thus perfectly complement the IN-X® cylinders of 
the proven models U6 L, U6 and U4 Plus. The new range offers even 
more variety and excellent quality in addition to the already familiar and 
proven functions such as dust protection cap, corrosion protection and 
reversible key. The shackles are made of hardened steel and have a soft 
surface to prevent scratching of your bicycle frame. All models come 
with the universal mounting bracket ZB 401. 

NEU BÜGELSCHLOSSSERIE – 
HÖCHSTE SICHERHEIT IN 
NEUEM DESIGN

NEW U-LOCK-SERIES® – 
MAXIMUM SECURITY 
IN A NEW DESIGN
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BÜGELSCHLÖSSER

NEU/NEW U4

NEU/NEW U4 PLUS

NEU/NEW U4 FLEX

NEU/NEW U5 MINI FLEX

NEU/NEW U4 MINI

NEU/NEW U5 MINI

U-SERIES
•  Wendeschlüssel/

Reversible key

•  Staubschutz-
kappe/Dust cap

•  Schlüssel service/
Key service

U-SERIES
•  Wendeschlüssel/

Reversible key

•  Staubschutz-
kappe/Dust cap

•  Schlüssel service/
Key service

Zylinder 
Cylinder

Scheibenzylinder
Disc Style Cylinder

Scheibenzylinder
Disc Style Cylinder

Scheibenzylinder
Disc Style Cylinder

Halter 
Bracket ZB 401 ZB 401 ZB 401

Abmessungen
Dimension 102 x 230 mm / Ø 14 mm 102 x 230 mm / Ø 14 mm 83 x 152 mm  / Ø 14 mm

Schlaufenkabel
Loop cable •

Zulassungen/
Approvals Sold Secure Bronze Sold Secure Bronze Sold Secure Bronze, SBSC, FG

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005194 8005195 8005193

Zylinder 
Cylinder IN-X® Scheibenzylinder

Disc Style Cylinder
Scheibenzylinder

Disc Style Cylinder

Halter 
Bracket ZB 401 ZB 401 ZB 401

Abmessungen/Gewicht
Dimension/Weight 108 x 230 mm / Ø 14 mm 83 x 178 mm / Ø 15 mm 83 x 140 mm / Ø 15 mm

Schlaufenkabel
Loop cable •

Zulassungen/
Approvals Sold Secure Silver, SBSC, FG Sold Secure Gold Sold Secure Gold, ART**, Varefakta

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005196 8005198 8005197

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL



43

BÜGELSCHLÖSSER

NEU/NEW U6 NEU/NEW U6 L

U-SERIES
•  Schließautomatik/

Automatic locking 
mechanism

•  Wendeschlüssel/
Reversible key

•  Staubschutz-
kappe/Dust cap

•  Schlüssel service/
Key service

SECURITY

Zylinder 
Cylinder IN-X® IN-X®

Halter 
Bracket ZB 401 ZB 401

Abmessungen/Gewicht
Dimension/Weight 108 x 230 mm / Ø 16 mm 108 x 300 mm / Ø 16 mm

Zulassungen/
Approvals

Sold Secure Gold, SBSC, FG, 
Varefakta

Sold Secure Gold, SBSC, FG,
Varefakta

Artikelnummer/ 
Art.-no. 8005199 8005200

Schlaufenkabel
Loop cable

150 cm / Ø 10 mm

Schlaufenkabel
Loop cable

180 cm / Ø 12 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8002154 8002155

Halter für... 
Bracket for...

Universalhalter
Universal bracket

Ø 15 – 55 mm

Seitenhalter
Side bracket

Ø 15 – 55 mm

3-Punkt-Halter 
3-point-bracket

Ø 5 – 17 mm

VARIOTEX®  
Rahmenhalter

VARIOTEX®  
frame bracket
Ø 17 – 60 mm

VARIOTEX®  
Rahmen-Seitenhalter

VARIOTEX®  
frame side bracket

Ø 17 – 60 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8000089 8000090 7302953 8000795 8000796

ZS 150

ZB 401 ZB 402 ZB 403 ZB 501 ZB 502

ZS 180

SCHLAUFEN-
KABEL
LOOP CABLE

HALTER
BRACKETS

GUT (1,6)

Ausgabe 
08/2017

Produktgleich mit
Fahrradschloss 
BS 650

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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Zylinder 
Cylinder PLC IN-X® IN-X®

Halter 
Bracket ZR 20 / Ø 13 – 22,5 mm ZR 20 / Ø 13 – 22,5 mm ZR 20 / Ø 13 – 22,5 mm

Zulassungen 
Approvals

AZ: Varefakta, FG
NAZ: ART**, Varefakta, SBSC, FG

AZ: Varefakta, FG
NAZ: ART**, Varefakta, SBSC, FG

Artikelnummer  
Schlüssel abziehbar 
Art.-no. removable key

8004807 Balloon
8004806 Standard

8004810
8004815 Balloon

8004814 Standard

Artikelnummer  
Schlüssel nicht abziehbar 
Art.-no. non removable key

8004809
8004813 Balloon 

8004812 Standard

Inhalt 
Content

RS 351 AZ PROTECT-O-CONNECT®
Balloon

ZR 355  
100 cm / 6 mm

Transporttasche 
Transportation bag

RS 430 AZ PROTECT-O-CONNECT®
Standard
oder/or

RS 430 NAZ PROTECT-O-CONNECT®
Standard

ZR 355  
100 cm / 6 mm

Transporttasche 
Transportation bag

Montageartikel/montage item

RS 453 AZ PROTECT-O-CONNECT®
Balloon
oder/or

RS 453 NAZ PROTECT-O-CONNECT®
Balloon

ZR 355  
100 cm / 6 mm

Transporttasche 
Transportation bag

Artikelnummer 
Art.-no. 8004808 Balloon

8005408 AZ
8005409 NAZ

8005331 AZ Balloon
8005330 NAZ Balloon

PROTECT-O-CONNECT® RAHMENSCHLÖSSER

RS 351 P-O-C

RS 351 / ZR 355 SET

RS 452 P-O-C

NEU/NEW RS 430 / ZR 355 SET

RS 453 P-O-C

NEU/NEW RS 453 / ZR 355 SET

RS
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

RS SETS
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

Zylinder 
Cylinder PLC

Halter 
Bracket ZR 20 / Ø 13 – 22,5 mm

Zulassungen 
Approvals

Artikelnummer  
Schlüssel abziehbar 
Art.-no. removable key

8002957

Artikelnummer  
Schlüssel nicht abziehbar 
Art.-no. non removable key

8003165

RAHMENSCHLÖSSER

RS 300

RS
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

Inhalt 
Content

Anschluskabel  
inklusive Halter

Connecting cable  
including bracket

100 cm / Ø 10 mm 
150 cm / Ø 10 mm 
180 cm / Ø 10 mm

Anschlusskette inklusive Tasche, 
kompatibel mit Rahmenschlössern 

namhafter Hersteller

 Connecting chain including bag, suita-
ble for common frame lock brands

Anschlusskette inklusive Tasche, 
kompatibel mit Rahmenschlössern 

namhafter Hersteller
 

Connecting chain including bag, suitab-
le for common frame lock brands

Für... 
For...

 RS 350 / 351 / 450 / 451 / 452 / 453 / 
SL 460

 RS 350 / 351 / 450 / 451 / 452 / 453 
/ SL 460

 RS 350 / 351 / 450 / 451 / 452 / 453 / 
SL 460

Zulassungen 
Approvals

 ART 4176** 
mit/with RS 430, RS 450, RS 451, RS 

452, RS 453

Artikelnummer 
Art.-no.

100 cm / Ø 10 mm
8002878

150 cm / Ø 10 mm  
8002879

180 cm / Ø 10 mm  
8002880

100 cm / Ø 6 mm
8002873
8002874 Flowers
8002875 Flowers
8002877 Flowers
8002920 Flowers
 
150 cm / Ø 6 mm  
8002921

100 cm / Ø 8 mm
8003422
 
140 cm / Ø 8 mm  
8002876
 

ZR 310 ZR 355 ZR 455

ZUSATZKABEL 
 & -KETTEN
PLUG-IN  
CABLES/CHAINS

SECURITY
LEVEL

ZR 20

ZK 100

Vario Laschen für alle  
TRELOCK Rahmenschlösser

Vario loop for all  
TRELOCK frame locks

8001404

Universalhalter für  
Anschlusskabel

Universal bracket for plug-in  
cables

8000651

Transporttasche für Zusatzketten
Transportation bag for plug-in chains

8005410
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Elektronisches NFC-Rahmenschloss
Electronic NFC framelock

•

Keine Batterien erforderlich
No batteries needed

•

Einfaches Set-Up
Easy set up

•

Kein Zylinder – kein Picking
No cylinder – no picking

•

PROTECT-O-CONNECT®
PROTECT-O-CONNECT®

•

Benutzer Administration
User administration

•

Korrosionsschutz
Corrosion protection

•

Reifenbreite
Tire width

60 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8005224

 

SL 460 SMARTLOCK

SL 460 SMARTLOCK + E-KEY

SMART- 
LOCK

TRELOCK hat eine lange Historie in der Fertigung von hochwertigen 
Rahmenschlössern und hat dabei die Messlatte für Qualität und Kom-
fort stetig höher gelegt. Am Standort in Deutschland wurde mit hoher 
Innovationsgeschwindigkeit der Entwicklungssprung von der Mechanik 
in die Elektronik erreicht. Mit dem Verbinden dieser beiden Bereiche 
geht TRELOCK nun einen Schritt weiter und bietet seinen Kunden ein 
gewohnt sicheres Rahmenschloss mit dem hohen Bedienkomfort  
moderner Technologie. 

Das TRELOCK SL 460 SMARTLOCK ist das erste Rahmenschloss mit 
NFC-Technologie. Es lässt sich einfach via  E-KEY entriegeln. Die be-
währte NFC-Technologie überträgt die Energie direkt vom E-KEY auf das 
Schloss. Das Schloss benötigt also keine eigene Energiequelle, muss 
nicht geladen werden und hat einen möglichen Angriffspunkt weniger. 
Besuchen Sie auch unsere Website und entdecken Sie unser Produktvi-
deo zum SL 460 SMARTLOCK.

TRELOCK has a long history in the production of high-quality frame 
locks with a constant passion to improve quality and comfort. In doing 
so, TRELOCK has been well positioned to connect mechanics and elec-
tronics at its location in Germany. By uniting these two areas, TRELOCK 
now goes a step further by offering its customers a secure frame lock 
incorporating modern technology.

The TRELOCK SL 460 SMARTLOCK is the first frame lock with NFC tech-
nology and sets standards in the world of bicycle locks. It can be unlo-
cked easily via E-KEY.  The proven NFC technology transmits the energy 
directly from the E-KEY to the lock. So the lock does not require an own 
source of energy, has not to be loaded and has one possible point of 
attack less. Visit our website and watch the SL 460 SMARTLOCK product 
video.

SECURITY
LEVEL
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MADE IN
GERMANY

SECURITY
LEVEL

SL 460 SMARTLOCK
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USB-Ladebuchse
USB-charger jack

•

Batteriestandsindikator
Battery level indicator

•

NFC
NFC

•

USB-Ladekabel
USB-charging cable 

•

Batterie
Type of battery

Lithium-Ionen-Akku
Lithium ion battery

Artikelnummer 
Art.-no. 8005022

 

ZR SL 460 E-KEY

ZR SL 460 E-KEY

E-KEY
Der ZR SL 460 E-KEY ist die ideale Ergänzung für alle, die das SL 460 
SMARTLOCK von TRELOCK mit weiteren Nutzern teilen möchten oder um 
es ohne Smartphone mit Android-Betriebssystem zu Nutzen. Mit dem 
ZR SL 460 E-KEY lässt sich das SMARTLOCK einfach öffnen, ein Herun-
terladen der SMARTLOCK-App aus dem Google Play Store ist dafür nicht 
erforderlich. Der TRELOCK ZR SL 460 E-KEY, der sich einfach am Schlüs-
selbund befestigen lässt, überzeugt nicht nur durch seine unkompli-
zierte Bedienbarkeit, sondern auch durch das hochwertige Design.  
Er verfügt über einen Batteriestandsindikator und lässt sich dank des 
integrierten USB-Anschlusses und des langlebigen Lithium-Ionen- 
Akkus ganz einfach wieder aufladen.

The ZR SL 460 E-KEY is the ideal addition for everyone who wants to 
share the SL 460 SMARTLOCK from TRELOCK with other users or to use 
it without a smartphone with Android operating system. With the ZR SL 
460 E-KEY, the SMARTLOCK can be easily opened without downloading 
the SMARTLOCK app from the Google Play Store. The TRELOCK ZR SL 460 
E-KEY, which can be easily attached to a bunch of keys, convinces not 
only by its uncomplicated operability, but also by its high-quality de-
sign. It has a battery indicator and is easy to recharge thanks to the 
integrated USB connection and the long-life lithium-ion battery.
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SECURITY

SL 460 SMARTLOCK – ÖFFNEN & SCHLIESSEN

1)  Hält man einen autorisierten ZR SL 460 E-KEY/oder das Smartpho-
ne für einen Zeitraum von mindestens 2 Sekunden dire  kt an die 
Kontaktfläche des SMARTLOCK, wird der Öffnungsmechanismus 
aktiviert. Der E-Key blinkt grün das Smartlock ist geöffnet.

  If an authorized ZR SL 460 E-KEY is held directly against the cont-
act surface of the SMARTLOCK for at least 2 seconds, the opening 
mechanism is activated. The E-Key flashes green and the Smart-
lock is open.

2)  Das SMARTLOCK kann nun durch Drücken des Betätigungsknopfes 
geöffnet werden.

 The SMARTLOCK can now be opened by pressing the activation   
 button.

3)  Geschlossen wird das SMARTLOCK ganz einfach über den Bügel, 
während der Betätigungsknopf gedrückt wird. 

  The SMARTLOCK is simply locked using the bar whilst pressing the 
activation button.

4)  Das SL 460 SMARTLOCK ist wieder im geschlossenen Zustand und 
für die Entriegelung per E-Key bereit.

  The SL 460 SMARTLOCK is locked again and ready for the unlocking 
via E-Key.

1)

3)

2)

4)

Besuchen Sie auch unsere Website und 
entdecken Sie unser Produkt video zum  
SL 460 SMARTLOCK.

Visit our website and watch the SL 460 SMART-
LOCK product video. 
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Flexibel und kompakt im Transport: Die neue Kabelschloss-Serie von 
TRELOCK zeichnet sich nicht nur durch den gewohnt hohen Qualitäts- 
und Komfortstandard aus, sondern kann auch optisch auf ganzer Linie 
überzeugen. Features, wie Schließautomatik, Wendeschlüssel oder der 
frei einstellbare Zahlencode bei den Kombinationsschlössern, erleich-
tern den täglichen Umgang mit den neuen (Spiral-) Kabelschlössern 
von TRELOCK. Dazu gibt es ein einfach und flexibel zu bedienendes  
Haltersystem. Wie auch die neuen Falt- und Bügelschlösser, erscheinen 
die neuen Kabelschlösser im neuen TRELOCK-Design.

Der Vorteil von Kettenschlössern liegt auf der Hand: egal wie verwin-
kelt und verzwickt die Anschließmöglichkeiten sind, durch ihre Flexi-
bilität findet sich immer ein Weg das Fahrrad abzuschließen. Zudem 
bieten Kettenschlösser, je nach Security Level und Materialstärke der  
Kettenglieder, höchste Sicherheit gegen Fahrraddiebe. Wie auch die neue  
Kabelschlossserie und die neuen Faltschlösser der COPS-Serie,  
erscheint die neue Kettenschlossserie im neuen und edlen Design 
ohne dabei die bewährte TRELOCK-Sicherheit und Qualität zu vernach-
lässigen. Für jeden Bedarf bietet TRELOCK ein Kettenschloss mit dem 
entsprechenden Security-Level. Das BC 280 gibt es sowohl als Key- als 
auch Code-Variante.

Flexible and compact in transport: The new cable lock series from TRE-
LOCK is not only characterised by the usual high quality and comfort 
standard, but is also visually unique. Features such as automatic lo-
cking, reversible keys or the freely adjustable numerical code on the 
combination locks facilitate daily use of the new (spiral) cable locks 
from TRELOCK. In addition, there is a bracket system that is easy and 
flexible to operate. Like the new folding and U-locks, the new cable locks 
are available in the new TRELOCK design.

The advantage of chain locks is obvious: no matter how twisty and tricky 
the locking options are, their flexibility means there is always a way to 
lock your bike. Depending on the security level and material thickness 
of the chain links, chain locks can also offer maximum security against 
bicycle thieves. Like the new cable lock series and the new folding locks 
of the COPS series, the new chain lock series appears in a new and ele-
gant design without sacrificing the proven TRELOCK security and qua-
lity. For every need, TRELOCK offers a chain lock with the appropriate 
security level. The BC 280 is available in both key and code versions.

NEU KABELSCHLOSS-SERIE – 
FLEXIBLE  
FAHRRDSICHERHEIT

NEU KETTENSCHLÖSSER – 
FÜR JEDEN SITUATION DAS 
PASSENDE SCHLOSS

NEW CABLE-LOCK-SERIES – 
FLEXIBLE  
BIKE SECURITY

NEW CHAIN LOCKS – 
THE RIGHT LOCK FOR 
EVERY SITUATION

NEU/NEW BC 680
  110 cm Länge 

110 cm length

  9,5 mm Kettenglieder 
9,5 mm chain links

  Schlüsselservice 
Key Service

SECURITY
LEVEL
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Zylinder 
Cylinder

Plättchenzylinder
Plate cylinder

Plättchenzylinder
Plate cylinder

Schließautomatik 
Automatic locking • •

Staubschutz 
Dust protection • •

Abmessungen 
Dimensions

85 cm / Ø 12 mm
110 cm / Ø 12 mm

85 cm / Ø 15 mm
110 cm / Ø 15 mm

Halter 
Bracket ZK 234 ZK 234

Artikelnummer 
Art.-no.

85 cm: 8005369
110 cm: 8005370

85 cm: 8005371
110 cm: 8005372

Zahlencode frei einstellbar 
Freely settable code • •

Schließautomatik 
Automatic locking • •

Abmessungen 
Dimensions

85 cm / Ø 12 mm
110 cm / Ø 12 mm

85 cm / Ø 15 mm
110 cm / Ø 15 mm

Halter 
Bracket ZK 234 ZK 234

Artikelnummer 
Art.-no.

85 cm: 8005418
110 cm: 8005419

85 cm: 8005420
110 cm: 8005421

KABELSCHLÖSSER

NEU/NEW KS 312

NEU/NEW KS 312 CODE

NEU/NEW KS 415

NEU/NEW KS 415 CODE

KS
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

KS CODE
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

Vario Halter für alle neuen KS und SK 
Security Level 1

Vario bracket for all new  KS and SK 
of Security Level 1

8005426

Vario Halter für alle neuen KS und SK 
Security Level 2, 3 und 4

Vario bracket for all new  KS and SK 
of Security Level 2, 3 and 4

8005427

NEU/NEW ZK 108

NEU/NEW ZK 234

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

Zylinder 
Cylinder

Plättchenzylinder
Plate cylinder

Plättchenzylinder
Plate cylinder

Plättchenzylinder
Plate cylinder

Plättchenzylinder
Plate cylinder

Schließautomatik 
Automatic locking • • • •

Staubschutz 
Dust protection • • • •

Abmessungen 
Dimensions

150 cm / Ø 8 mm
180 cm / Ø 8 mm 180 cm / Ø 10 mm 180 cm / Ø 12 mm 180 cm / Ø 15 mm

Halter 
Bracket ZK 108 ZK 234 ZK 234 ZK 234

Artikelnummer 
Art.-no.

150 cm: 8005362
180 cm: 8005363 8005364 8005365 8005366

Zahlencode frei einstellbar 
Freely settable code • • • •

Schließautomatik 
Automatic locking • • • •

Abmessungen 
Dimensions

150 cm / Ø 8 mm
180 cm / Ø 8 mm 180 cm / Ø 10 mm 180 cm / Ø 12 mm 180 cm / Ø 15 mm

Halter 
Bracket ZK 108 ZK 234 ZK 234 ZK 234

Artikelnummer 
Art.-no.

150 cm: 8005423
180 cm: 8005414 8005415 8005416 8005417

SPIRALKABELSCHLÖSSER

NEU/NEW SK 108

NEU/NEW SK 108 CODE

NEU/NEW SK 312

NEU/NEW SK 312 CODE

NEU/NEW SK 210

NEU/NEW SK 210 CODE

NEU/NEW SK 415

NEU/NEW SK 415 CODE

SK
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

SK CODE
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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Zylinder 
Cylinder IN-X® IN-X® IN-X® IN-X®

Staubschutz 
Dust protection • • • •

Abmessungen 
Dimensions 100 cm / Ø 15 mm 100 cm / Ø 19 mm 100 cm / Ø 22 mm 100 cm / Ø 26 mm

Halter 
Bracket ZK 432 ZK 432 ZK 432 ZK 515

Artikelnummer 
Art.-no. 8004860 8004864 8004868 8004870

Zahlencode frei einstellbar 
Freely settable code • •

Abtastsicherung 
Antipick • •

Abmessungen 
Dimensions 100 cm / Ø 15 mm 100 cm / Ø 19 mm

Halter 
Bracket  ZK 320  ZK 320

Artikelnummer 
Art.-no. 8004862 8004866

PANZERKABELSCHLÖSSER

PK 260 CODE PK 360 CODE

PK
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

PK CODE
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Frei einstellbarer 
Code/ 
Freely settable 
code

PK 260 PK 560PK 460PK 360

Vario Halter für alle TRELOCK PK, KS 
und SK Security Level 4, 3 und 2
Vario bracket for all TRELOCK  PK,

KS and SK of Security  
Level 4, 3 and 2

8001721

Vario Halter für alle TRELOCK PK 
Security Level 5

Vario bracket for all TRELOCK 
PK of Security  

Level 5

8001720

ZK 432

ZK 515

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

Zylinder 
Cylinder PLC PLC

Kabelschloss Code, mit automatisch 
einrollendem Kabel, Code einstellbar

Retractable cable lock code,  
freely settable code

Wendeschlüssel 
Reversible key • •

Abmessungen 
Dimensions

60 cm / Ø 10 mm
100 cm / Ø 10 mm

150 cm / Ø 8 mm
180 cm / Ø 8 mm 75 cm / Ø 1,6 mm

Halter 
Bracket

ZK 122 
Ø 15  – 47 mm

ZK 122 
Ø 15  – 47 mm

Artikelnummer 
Art.-no.

60 cm: 8002073
100 cm: 8002072

150 cm: 8001690
180 cm: 8002083 8005097

Zylinder 
Cylinder PLC

Abmessungen 
Dimensions 60 cm / Ø 6 mm

Artikelnummer 
Art.-no.

8005435
8005436
8005437
8005438
8005439

KURZZEITSICHERUNG

KS 110

NEU/NEW KS 106

SK 110 RK 75 POCKET

KS 
SK 
RK 

SK 

Halter für... 
Bracket for...

Vario Halter für alle 
TRELOCK KS und SK 

Security Level 1

Vario bracket for all 
TRELOCK KS 

and SK of Security 
Level 1

Vario Tube Halter für 
alle TRELOCK KS und 
SK Security Level 4,3 

und 2

Vario Tube bracket for 
all TRELOCK KS 

and SK of Security 
Level 4, 3 and 2

Artikelnummer 
Art.-no. 8002133 8001877

ZK 122

HALTER
BRACKETS

ZK 300

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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FIXXGO®

Zylinder 
Cylinder PLC PLC PLC

Staubschutz 
Dust protection • • •

Abmessungen 
Dimensions 75 cm / Ø 10 mm 75 cm / Ø 12 mm 75 cm / Ø 14 mm

Halter 
Bracket

FIXXGO® 
Ø 15 mm –40 mm

FIXXGO® 
Ø 15 mm –40 mm

FIXXGO® 
Ø 15 mm –40 mm

Artikelnummer 
Art.-no.

8002834
8002835 8002139 8004383

KS 211 FIXXGO® KIDS KS 222 FIXXGO® KS 322 FIXXGO®

KS 
FIXXGO®
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

Patentierte Lösung für eine einfache Handhabung: FIXXGO® – der inte-
grierte Halter. TRELOCK Kabelschlösser sind auch mit dem integrierten 
FIXXGO® Halter erhältlich. Das bedeutet: Einfache Fixierung des Fahrrad-
schlosses, ohne extra zu montierenden Halter. Mit der pfiffigen „Halter-
lasche“ lässt sich das Lieblingsschloss universell an unterschiedlichen 
Rahmenrohren rüttelsicher anbringen. Die FIXXGO® Kabelschlösser sind 
in verschiedenen Farben verfügbar und daher ideal zu kombinieren mit 
den farbigen TRELOCK Beleuchtungssets.

Patented solution and easy handling: FIXXGO® – the integrated bra-
cket. TRELOCK cable locks are also available with the integrated  
FIXXGO® bracket. That means: Simple mounting at the bicyc-
le – no need to mount any additional bracket. Due to the clever 
strap the favorite lock can be fixed to different tube shapes and 
ensures vibration-resistant transport. The FIXXGO® cable locks 
are available in different colours and ideal to combine with the  
coloured TRELOCK lighting sets.

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

FIXXGO®

Zylinder 
Cylinder PLC PLC

Staubschutz 
Dust protection • •

Abmessungen 
Dimensions 180 cm / Ø 10 mm 180 cm / Ø 12 mm

Halter 
Bracket

FIXXGO® 
Ø 15 mm –40 mm

FIXXGO® 
Ø 15 mm –40 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8002142 8003362

SK 222 FIXXGO® SK 322 FIXXGO®

SK 
FIXXGO®
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

Zylinder 
Cylinder PLC

Staubschutz 
Dust protection •

Abmessungen 
Dimensions 75 cm / Ø 15 mm

Halter 
Bracket

FIXXGO® 
Ø 15 mm –40 mm

Artikelnummer 
Art.-no. 8002141

PK 222 FIXXGO®

PK 
FIXXGO®
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Schlüssel-
service/ 
Key service

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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Zylinder 
Cylinder IN-X® Plättchenzylinder

Plate cylinder
Scheibenzylinder

Disc Style Cylinder

Schlüsselservice 
Key service • •

Abmessungen 
Dimensions

60 cm / Ø 4 mm
110 cm / Ø 4 mm 85 cm / Ø 5mm 85 cm / Ø 7 mm

Artikelnummer 
Art.-no.

60 cm:
8004429
8004431
8004430
8004583
8004581
8004582

110 cm:
8004424
8004426
8004425
8004428
8004579
8004580

8005433 8005432

Zylinder 
Cylinder

Scheibenzylinder
Disc Style Cylinder

Scheibenzylinder
Disc Style Cylinder

Scheibenzylinder
Disc Style Cylinder

Schlüsselservice 
Key service • • •

Abmessungen 
Dimensions 110 cm / Ø 8 mm 110 cm / Ø 9 mm 110 cm / Ø 9,5 mm

Zulassungen 
Approvals

Geplant/Planned:
Sold Secure Silver

Geplant/Planned:
ART**, SBSC, Sold Secure Gold, 

Varefakta

Geplant/Planned:
ART**, SBSC, Sold Secure Gold, 

Varefakta

Artikelnummer 
Art.-no. 8005431 8005430 8005429

KETTENSCHLÖSSER

BC 115

NEU/NEW BC 480

NEU/NEW BC 280

NEU/NEW BC 580 NEU/NEW BC 680

NEU/NEW BC 380

BC
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Staubschutz/ 
Dust protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

BC
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Staubschutz/ 
Dust protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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SECURITY

Zahlencode frei einstellbar 
Freely settable code •

Abtastsicherung 
Antipick •

Abmessungen 
Dimensions

60 cm / Ø 4 mm
110 cm / Ø 4 mm 85 cm / Ø 5mm

Artikelnummer 
Art.-no.

60 cm:
8004423
8004474
8004389
8004472
8004577
8004578

110 cm:
8004394
8004393
8004391
8004390
8004575
8004576

8005434

Zylinder 
Cylinder PLC

Schlüsselservice 
Key service

Abmessungen 
Dimensions

75 cm / Ø 6 mm 
110 cm / Ø 6 mm

Artikelnummer 
Art.-no.

75 cm Flowers: 8001963
75 cm New York: 8002468

110 cm Black: 8002052

Zahlencode frei einstellbar 
Freely settable code •

Abtastsicherung 
Antipick •

Abmessungen 
Dimensions

75 cm / Ø 5,5 mm
110 cm / Ø 5,5 mm

Artikelnummer 
Art.-no.

75 cm: 8003782
110 cm: 8003874

KETTENSCHLÖSSER

BC 115 CODE

BC 215

NEU/NEW BC 280 CODE

BC CODE
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

BC 
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

•  Staubschutz/ 
Dust protection

• Wendeschlüssel/  
 Reversible key

BC CODE
•  Korrosionsschutz/ 

Corrosion  
protection

BC 215 CODE

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL

SECURITY
LEVEL
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TRELOCK ist Teil der ALLEGION Markenwelt
Weitere Informationen unter www.allegion.com


